
В моем сне церемония, о которой я столько мечтала, была ужасна! О, господи, это было просто
кошмарно! Представьте себя, стоящим перед всем классом, и вам нужно рассказать немного о
себе в первый же день! "Меня зовут Фарара Фаддин. Я невеста его высочества принца
Эверальда. Все вы, пожалуйста, называйте меня мисс Фарара. Я прошу прощения у
присутствующих юношей, но держитесь от меня подальше. Я не возражаю, если его
высочество неправильно вас поймет. На этом всё!" Ааааа! Как кошмарно! Этого ещё не
произошло, верно? Это худший эпизод приснившегося мне кошмара. Реакцию окружающих
можно легко уловить по возникшей тогда паузе. Как же стыдно! Разумеется, с тех пор никто со
мной не разговаривал, особенно мальчики. Когда нужно было выбирать пару мальчик-девочка
во время магических испытаний, одноклассники толкали друг друга, не желая становиться в
паре со мной.

Ааааааа! Я хочу забыть об этом! Пожалуйста, сотрите мне память! Все девочки неохотно со
мной говорили, потому что не хотели навлечь проблем на свою семью. Сейчас мне будет
трудно сказать нечто столь постыдное.

В том кошмаре с начала поступления в академию я просто повсюду преследовала его
высочество, поэтому у меня не было друзей. Сейчас я тоже окружена людьми, которые
неохотно со мной поддерживают дружеские отношения. Дочь барона, Мира Стракио, и дочь
местного лорда, Регина Таренги.

Их семьи имеют невысокое социальное положение, и появляется такое ощущение, будто их
родители спихнули своих детей на меня. На прошлом чаепитии баронесса и жена лорда мило
общались со мной лишь бы я взяла под свое крыло их дочерей. Возможно, если не из-за статуса
невесты наследного принца, то из-за того что я принадлежу дому герцога Фаддин. Хоть я знаю
о них немного, но мне стоит быть настороже. Хотела бы я узнать их истинную сущность,
сможем ли мы подружиться или нет.

- Доброе утро, мисс Фарара. Для меня честь учиться с вами в одном классе. - Доброе утро, мисс
Фарара. Мы учимся в одном классе. Пожалуйста, позаботьтесь обо мне. - Доброе утро, мисс
Мира, мисс Регина. В академии всего два параллельных класса, поэтому вероятность попасть в
один не редка, не так ли? - П-правда? - В любом случае, рада вас видеть.

Ко мне подошли две девушки. Они первым делом приветствовали меня, хотя у них есть и
другие знакомые в нашем классе. Стоит ли мне поприветствовать других? Нет, я не хочу
слишком большого внимания к себе. В любом случае, уже отлично, что я не сбежала.

- Садитесь. В течении этого года вы все стали одноклассниками, и, чтобы познакомиться со
всеми, для начала представьтесь. Я начну первым. Мое имя Бруно Феста, меня приставили к
вашему классу. Я веду практическую магию. Теперь ваша очередь. Начнем с первого ряда и
пойдет по порядку.

В академии нет церемонии поступления или церемонии вручения дипломов. За что она мне
нравится, но я удивилась тому, что классный руководитель с первой минуты предложил
представиться перед всем классом.

Такое было во сне? Если честно, некоторые моменты я плохо помню. Такое чувство, будто мне
запомнился один мусор.

Магическими способностями обладают в основном аристократы, поэтому учеников из простого
народа не много. Когда они начали представляться, по классу разнеслись смешки и шепотки.

Сейчас я понимаю, насколько может быть унизительным слышать смех других за спиной.



Раньше надо мной всегда смеялись, когда я была Фарарой и Чоко. Однако я не замечала
подобного, из-за своей высокомерной натуры и холодности. Тогда я вела себя отвратительно
надменно. Неудивительно, что остальные смеялись надо мной, а я была слишком гордой, чтобы
увидеть это.

Учитель должен предотвращать такое, но он бездействует! Разве он не слышит? Я со злостью
посмотрела на учителя, а затем на девушку, которая хихикала. Увидев мой свирепый взгляд,
она тут же притихла.

Правильно. Нужно молча слушать, когда говорят другие! Раньше я бы была одной из них, но
давайте оставим это в прошлом. Настала моя очередь представляться. Я изменю унизительное
воспоминание из кошмара в светлый и приятный момент моей новой жизни!

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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